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MODIFICATION DE L'INVITATION  
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Destination: � Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(819) 956-5454

Issuing Office - Bureau de distribution

Clothing and Textiles Division / Division des vêtements 
et des textiles
11 Laurier St./ 11, rue Laurier
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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée
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File No. - N° de dossier

pr707.M0077-11E605
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at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
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Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Elder, Sylvie
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Destination - des biens, services et construction:

pr707
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Cette modification # 01 à la sollicitation réponds aux questions de soumissionnaires potentiels.

Q1. La section tissu extérieur dans le tableau 1 indique un fil polyester 50% / 50% coton.
 Est ce que le mélange de fils doit être "filé" ou "ouvert "?

R1. La méthode choisie soit la fin filé ou ouverte est laissée au choix du fournisseur. Nous spécifions un
mélange de polyester / coton ce qui laisse la porte ouverte. Le fournisseur doit choisir la méthode qui
réponds aux critères spécifiés dans le tableau 1.

Q2. Pour la couleur Marine, la demande de proposition dit "pour correspondre à la nuance de couleur
fourni par le contrôle de la qualité". Comment puis-je obtenir la norme Marine? Dois-je avoir
l'échantillon réel ou avez-vous un numéro de pantone avec lequel nous pouvons travailler?

R2. Un échantillon de la couleur et / ou un échantillon visuel de la GRC sera fourni au plus bas
soumissionnaire (s) a qui ont aura demandé de fabriquer un échantillon préalable a l’adjudication. S'il n'y
a pas assez de temps pour que les fournisseurs potentiels puissent teindre le tissu , la nuance / couleur ne
sera pas obligatoire au stade de la pré-adjudication, mais la nuance et la couleur seront obligatoire au
stade de l'échantillon de pré-production.

Q3. 4.3.9 Marquage - décrit une étiquette de transfert de chaleur. Est ce que la GRC accepterait cette
étiquette à l'intérieur pour correspondre à la qualité de l’écusson?

R3.1 sérigraphie) est une encre directement sur le vêtement
        2) le transfert de chaleur est de l'encre sur un papier de transfert de support

Les deux options pour l’écusson sont à base d'encre.
 
L'étiquette précise qu’une colle de polyuréthane a la meilleure performance requise et est décrite dans la
spécification. La façon dont l'information est actuellement défini dans la spécification en ce qui concerne
l'étiquette et l’écusson reste la même pour cette proposition.

 Tous les autres termes et conditions restent les mêmes.
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